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Szerkesztőség és kiadóhivatal; 
Piací-utcza 79. sz. Gáll-haz (emelet.) 

Hirdetések, előfizetések és a lap szellemi iészét 
illető kéziratok ide küldene ők. 

Megjelenik minden szombaton

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
* y'tbx.

C'/im' ^ r ctv3'zini Péiffry,
"! 'lit A

Előfizetési árak ;
hrlybrn házhoz hordva, vagy vidékre postán küldve

Egy év e................................. 8 korona
Fel évre................................4 „
Negyed évre...........................2 „

Egyes szám ára helyben 10, vidéken 12 fillér.
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Bekullog János kocsis az ajtó előtt álldogáló földes

— Meginstálom, engedelemmel legyik mondva, házasod­
ni akarok !

— Házasodni '.Haltaim! . . . Hát osztán ki menne hoz­
zád, te fülesbagoly ?

— Hát a Beska Torka!
— Aztán szeret az a lány téged ?

- Azt még nem tudom, de mán régen tájikozgatjuk 
egymást! magyarázta ki János kocsié a sort.

rerj-panasz.

filetemben a legnagyebb 
lábát alt lie r tettem, 
feleségem a házulitél 
Miller megszéliidiem.
A miéta tele vagyek,
Rám neved az ég is . . . 
fin hallgatcli; kedvét teszem 
fis veszcliszili mégis.

Séhajfeffam már gyalierta 
Az egeli uráhez :
'Fegyen egy kis szivesseget 
fis vegye magáhez.
De hasztalan ! . . . f.sdeliléssel 
Nem vihettem, sekra!
Mért kellene az egekbe
f ergo nyelvű re klia ? !

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát

férfi-, női us gyermek 
czipőkhen.

Turul czipő^yár részvénytársaság
ezelőtt

MÖDLINGI czipö gyár

Debreczen Pieci-ulcin 50, megyeháza 
melleit.

Nagy választék újdonságokban

föltűnő szabott árak
melyek a czipö 
talpon láthatói*..
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feltettem már hegy elverem,
De ha szemét látem,
Mint űzött nyúl, tavibb illan 
Minden bátorságéin !
Mit legyeit hát, égi Atyám 
Bármi lesz belőle, 
fn magamhez szöktettem et 
§ mest megszeltem tőle ! Keatr'd Gazai.

Az unokahug.
-— Édesem ! ügy-e elmegyünk este a színházba ?
— El, el. szivem 1 Azaz hogy te elmehetsz, de ne­

kem legnagyobb sajnálatomra jtthon kell maradnom!
— Itthon kell maradnod ? Es miért ?
—- Holnap lesz a vigárdosi rablógyilkossági ügy 

végtárgyalása. A gyilkosnak én vagyok hivatalból kiren­
delt védője. Beláthatod tehát aranyom, hogy hozzá kell 
készülnöm a védelemhez.

— Hát akkor én sem megyek ! — ült le durczásan 
a telt arczu fiatal asszonyka.

— Világért sem engedhetem, gyémántom, hogy az 
én unalmas, prózai ügyem miatt megfosszad magadat egy 
kellemes élvezettől. János, az inas, elkísér. Én pedig 
majd inkább elébed megyek. Ugy-e jó lesz ?

— Hát élj ősz elébem ?
— El angyalom ! Égni fogok a vágytól, hogy mi­

előbb láthassalak !
Háromnegyed hót órakor Berkes Illés ügyvéd ur 

leányarczu kis felesége a Ilii inas kísérete mellett a 
színházba kocsizott.

*

„Edesem !
Ma tudtam meg, hogy ide érkeztél. Jöjj azonnal 

hozzám ! Egyedül vagyok. Eped ve vár a te Ilii
^Illésed.“

A levélke illatos borítékba kerül s a meghitt szo­
baleány közvetítésével a „ Körül fényes“ szálló 36-ik szo­
bájában egy angyalarczu szépségnek kézbesittetik.

— Ali, az Illés, az én régi kedves jogász ideálom ! 
Lám, még mindig emlékezik reám ! . . Megyek azonnal 
és megvigasztalom!

*

Berkes Illés érthető izgatottsággal, lázas türelmet­
lenséggel ül szobájában. Hevesen dobogó szive túlárad 
a közeli boldogság édes érzetétől

— Ah, csak jönne már az az isteni teremtés ! Fél­
éve múlt, hogy nem láttam és a viszontlátás most még 
hevesebb hullámzásba hozta véremen

De az asszony ... a feleségem ?
Eh, hát szüksóges-e mindent tudni az asszony­

nak ?

Őt is szeretem és punktum !
Kocsi gördül az udvarba. Berkes az ablakhoz ug­

rik s„ kitekint a csillagtalan éjbe.
(), ő az! A kedves, az ennivaló Malvin ! Érzem a 

szivem hevesebb dobogásáról.
Az ajtóhoz siet. karjait ölelésre tárva, s ezukros kis 

felesége simul a mellére.
— Mi . . . mi . . . mi az ? — képed el Berkes. — 

Hát már haza jöttél ?
— Igen, édesem! . • . Az első felvonás után tá­

voztam, mert heves fejgörcs fogott el! . . . Aztán meg 
tőled távol nem is igen Ízlett a szórakozás. Boldognak 
érzem magam itt melletted !

Tyhü, az áldóját! Mi lesz itt ? — gondolta el Ber­
kes iszonyatos tűnődés között. Most már nem üzen 
hetek neki, hogy halassza el a látogatást.

— Feküdj le, angyalom, talán elmúlik a fejgör­
csöd! — biztatja a feleségét.

Az asszony még erősebben simult hozzá.
— Már sziiiit a kellemetlen betegség, édesem ! Itt 

maradok veled !
Berkes a pokolra kívánt minden fejgörcsöt.
Beszélgettek. Az asszonyka édesen, szerelemteljes 

szavakkal, Berkes ellenben halálos kíntól gyötörten
Kopogtatnak.
— Szabad! — szól az asszonyka.
Beront Malvin s egyenest Berkeshez akar futni, 

de a szoba közepén meghökkenve áll meg.
— Nyomorult! — kiált fúria hangon. — Hát ezért 

kellett eljönnöm, hogy vetólytársamat találjam nálad ? 
Ki ez a nő'?

Berkes feltalálja magát és hirtelen odaszól:
— Ugyan édes Malvin húgom, meddig űzöd te 

még az ilyen kompromittáló tréfákat Van sze­
rencsém neked bemutatni a kedves kis feleségemet.

— Berky Illósné.
— Szilvágyi Malvin unokahugom.
Jó vacsora, rokoni csók. Kölcsönös kiéngesztelődés.

— Te Illés !
— Mi az, lelkem !
— Ezt az egy ostobaságodat még csak elnéztem, 

mert nem akartam botrányt előidézni. V edd tudomásul 
azonban, hogy engem nem lehet ám unokahugokkal 
megvakitani Hozd tudomására ennek is, hogy ide be 
ne tegye Jobbé a lábát.

— O te édes, te drága, te szent!
— No no! _ ,
— Imádlak, szeretlek s egyedül csak érted élek es 

eszküszöm, hogy többé nem csaplak be unokahugokkal.
Malvin nagyságának még aznap kölcsönös egyet­

értéssel kiadták az utat.
Berkes ur meg azóta hűségesen elkisérgeti akis fele­

ségét a színházba. Ez a furcsa kaland végképen kieyó- 
gyitotta. Vidám diák.

Elvállal minden e szak­
mába vágó munkát egy­
szerűtől a legfinomabbig. 
Úgymint : úri, polgári, 
katonai, papi és minden 
féle egyenruhák legújabb 
divat és szabás szerint 

való készítését

UJJ üzlet megnyiiá«.
C^ikes Ernő

Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséget, 
hogy f. é. május 1 tői a főtéré i, Bankpalota, az Elite- 
kávéház mellett

férfi-szabó üzletet
-------ay i'fce'fc'bi

Dús raktárt tartok ki­
tűnő belföldi,úgyszin­
tén igen finom angol 
és franczia szövetek­

ből.

Méltányos árak,
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Furfangos móré.

— Nem fázol ezigány ?
— Nem — én 1 ,,
— Hihetetlen! . . . Lám én fel vagyok öltözve jól,

mégis még a fogam is vaczog. .
— Húzássá ki á nágyságos ur, máj nem váczog

akkor!

Jupiter föísten
mennydörgései a magas fellegekből.

&J

ft

A sistergés isten nyilának zugó dörgésben szármázó 
szétágazására, mit akarsz te, Debreczen és te ezivis 
népség ? . ,

Azt még értem, hogy a Kossuth-szobrot mindez 
ideig fel nem állítottátok, mert hát rósz vért szülne a 
főispánotoknak, meg a vöröspántlikás polgármesteretek­
nek, akik ilyen rebellis dologtól halálra rémülnének, c t 
azt fel nem tudom érni az öklömmel, hogy mi a vesze­
kedett fenének tartjátok ott azt a sok putikot a lőtéren, 
mely undorító bűzt terjeszt és ragályos miazmakat nm, 
szót. Csináljatok már vásárcsarnokot, hogy tiszta legjen 
a főteretek, mert különben a sistergés . • ,

Hát az micsoda nagy gondatlansag tőletek, ~y 
a Stenczinger-féle házat mégsem sajátítottatok ki s az a 
nagy marha épület pocsékká teszi azt a szép teie o 
a Nagytemplom előtt. Ne csak a kórházépítési e gon o 
jatok már, hanem azt is kisajátítsátok, mert különben a
sistergés ^ dolog ^ hogy a közgyűléseteken
pártpolitikát csináltok s leszavaztatjátok a üsz a ígazsc 
got is, ha veletek nem egy nézeten levőtől ered Micsoda 
gondatlanság ez ? Többé ilyent el ne merészeljetek kö­
vetni. mert különben úgy közétek dobom ezt a sisteigos 
istennyilát, hogy még Konez leveltarnok ur ^ abba­
hagyja a vezérczikkirást és szalad veletek egjutt ohne
genirung ...

Hogy az a sistergés!

Kárvallottak.
Az idei jogászbál volt,

Hol először őt megláttam.
Meg akadt a szemem rajta,

Ruhájában meg a — lábam.

Én szóttéptem a ruháját,
Ő széttépte a szivemet,

Most csak az a nehéz kérdés,
Hogy nagyobb kárt ki szenvedett ?

Philantrop.

Megmagyarázások.
M i a b o 1 d o g s á g ?
Emberi vágyak netovábbjaként kikomponált elér­

hetetlen tüneményszerüséges keresmény.

Mi a földi lét?
Szappanbuborékszerüen kifújt szétpattanó lebben- 

cses állományi megsemmisülmény.

Mi a c zip ő?
Rövid szárbelilcg opplikált bőrcserzés! csinálmanyu 

lábtakarászati fellmzmány.

Mi az ég? , ... . .
Laposra nyomott földünk felett savosszerüleg ki­

húzott csillagtartályos kékesszinü boltozmány.

Mi a test?
Porformiilászati vérömiét e s 

mányos tartály.
lélekhüvelyzeti mozog-

Fulánkok
A múlt hét szombatján és vasárnapján óriási be- 

tegség tört ki Debreczenben. A doktorok ketsegbeeset- 
ten szaladgáltak össze vissza, de nem tudtak rajta segí­
teni. Az érdekes betegség neve „ tíarnum-laz volt.

A képviselő urak rettegnek az összeférhetetlenségi 
törvényjavaslat életbeléptetésétől Nekünk is van egy 
Harsányi Sománk, aki szintén összeférhetetlen. No, de 
ez annyira jámbor, hogy nincs miért rettegni tőle.

Ruzicska ur megtekintette Barnumot, hogy a Rik­
kancs ujxág részére elsajátítson egy kis amerikai e e 
mességet. Vájjon sikerült-e neki r

A múlt napokban annyi idegen barangolt Debre­
czen utczáin, hogy utóvégre még a „helybeli ezivis sem 
ismert önmagára.

Mint értesülünk, Ivoncz Ákos ur a „Fészek czimü 
elbeszéléskötet írója közelebb bélyeggel felszerelt kér­
vényt intéz a „Debreczeni írói Körhöz , melyben hivat

husAoroa áloalap.
Megjelenik minden axombaton, kora rágni, mulattató és 
érdekes tartalommal. Egyes szám ára 10 ára
töredékben és a lapelárusitó helyeken. Előfizetési ára 
helyben egész évre 8 korona. Előfizetések éa hirdetések 
a szerkeiztlaégbe (Piaoz-utcza 79 szám) ku.dendők.

.
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kozva a múltakban elkövetett s a Kör érdekében kifej­
tett nagy buzgóságára, kéri, hogy ő róla is emlékezze­
nek meg.

Megölte egy ember a feleségét, mert vetélytársá- 
val együtt találta. Ez volt Debreczenben a közelmúlt 
napok szenzáeziója. Hej, ha minden olyan asszonyt meg­
ölnének, vájjon hány maradna életben ?

A város pályázatot hirdetett irnoki állásra. Végzett 
altisztek élőn yben részesülnek. Ugylátszik, hogy a vá­
rosnál nem tollal, hanem bagnHtal írnak.

Vonits Mikulik.
országjáró dudás hangrezgétései.

Minek is mondanám ? . . .

Ötven éves férfi 
— Elhallgatom nevét — 
Egy tizenhat éves 
Lánynyal szivet cserélt. 
Összeesett a férj,
Mig vágytele a lány . . • 
Mi ennek a vége?!
Miért is mondanám ? !

Szegény néptanítók 
Türelemmel várják 
Fizetés-emelés 
Rájuk ömlő árját. 
Miniszter ur végre 
Gondol rájuk talán . . • 
Hogy mi lesz a vége ?! 
Miéi t is mondanám ?

A fiatal nőcske 
Gyakran van egyedül, 
Mivel kedves férje 
A hivatalban ül.
Szi/esen elmulat 
Szomszéd ifjú dahin . . .

Hogy mi lesz a vége ? ! 
Miért is mondanám ?

A független-pártnak 
Mindkét árnyalata 
Béke olaj ágát 
Egymásnak mutatja.
Rá is fanyalodnak 
A békére talán . . .
S hogy mi lesz a vége ? ! 
Miért is mondanám . . .

Daru Gergely rendőrfelügyelő oktatásai.

Hát én magamat ajánlom! . . Alászolgája !
Hapták !........... Ne mozogj ! . . . Pihenj ! , .

Na hát must annyira mennyire meg vagyok elégedve 
kendtekkcl, elég jól viselték magukat a Pannim alatt, — 
nem kísértek be senkit, — úgy is kell. - Na hát sok 
mindent láttunk ott abba a nagy komédiába, nem is 
hiszem, hallják kendtek, hogy nem valami ánglius faj- 
zaté volt. Az a sok szép vadállat, — látják kendtek, 
azokat jobban be lehet tanítani, mint a rendőr legény­
séget, ezt már szégyenlem — az iga ; ugyan, hogy az a 
nagysorényü oroszlán ngy nézett rám, mint a dohányos 
ember afinánezra, — mintha mondta volna, hogy „hejli“ ! 
Gergely, lennénk csak kívül a „Basahalmán“ — lehet 
ugyan, hogy a 3 metáliámat irigyelte olyan szörnyen. — 
I-i-inye, azt a tarka képű Jebuzeusát magának, hát még 
olyankor is szunyókál kend, mikor én ilyen érdekes és 
fontos tudni va'ókat vágok a kendtek fülibe, — na csu­
dáiéin hogy kendet el nem vitte Hamum, mert azt mán 
mondhatom, hogy olyan bornyu képet nem tud vágni 
az anglius sem, mint kend, mikor clbámulja magát.

Jelentem alásan. ón Rácz Lajos nomerő 85 számú 
rendőr a fő-fő-felügyelő urnák, nem érdemiem ezt a dör­
gedelmet, mer mir azir, hogy engem a múlt héten is 
megdicsért a Tekintetes Erdélyi István kihágási fogal­
mazó ur.
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Na hátoszt miért?
„Hát azir, jelentem alássan, mert ón a múlt héten 

nigy szo^alyánt jelentettem fel, a kik a portörlőt az ab­
lakba! az utczára kirázták, meg öt háztulajdonost, a kik 
az udvarrul a szappan levet az uczczára folyatták 
ügyén“.

Hagyja cl, bolond kend, hisz elvégzik az ilyen dol­
got a biztos urak is, látja a gyönyörű Bardóc biztos 
sem talál már más dolgot; a meg 15 gazdát jelentett 
fel a szappan léir.

Már kivertek kendtek a sodromba], hol is hagytam 
el igen a Hamumnál — ott már csak jól viseltük ma­
gunkat, de én nem értem, hogy mindig akad olyan 
ember a ki a rendőrséget csak csúfítja, a ki a rendőrség 
tekintélyét rontja. Itt van ez a bünvágyi igtató vagy 
kézbesítő, vagy miféle hogy már másképen be 
nem tudott jutni a nagy komédiába, hát a ponyva 
alatt bujt be, ott mag valami ánglius meglátta, aztán 
kétszer is kupán vágta, — úgy raktunk aztán a bizto­
sok össze neki hatan hatvan krajezárt; — hát én nem 
is tudom, miféle népség ez a fiú, a múltkor meg az 
öcscsót, a ki a bejelentőbe van, Zsuzsának a kocsmájába 
hányták meg a czigányok, a miért egész éjszaka mu­
zsikáltatott vélek, oszt nem adott nekik egy krajezárt 
sem. Úgy kell az olyan embernek, csak oszt’ a rendőr­
ségnél ne volnának.

Mehetnek kendtek. Kapták ! Tisztelegj ! Oszolj !

Szapora Erzsók
védekezése a törvény előtt

Nem úgy történt vét az tekintetes törvénytevő ura­
ság. amikipen az általam bemeszelt kipii kisbiró ellenem 
béerányitotta vót a türvinbe a sort, hanem igy la:

Ippeg a húsvéti szent ünnepekre meszelhettem a 
házam kifeli, mint szegin özvegyasszon, a saját keze- 
jimmo, mikor Csutkás kisbiró belipctt az udvaromba, 
osztig odaszól nikem, hotte Erzsók, az angyalbőrbe ta­
kart mivoltját a szemed tekintésének, ne riszáld úgy 
magad erre arra, mer mig majd ingem is leveszel a 
lábomru.

Azzá se kérd, se hall, csak nekem ront, osztig át­
ölelte a derekomot, oszt erőnek-crejivc meg akart csó-
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kölni. In csak szabadkoztam, hogy unniuk: ne kuni- 
rozzifc ingem, mert in tisztesiges iletü fejirszemily vagyok, 
hát még annál jobban szoritgatott. In is osztig megha­
ragudtam, oszt a meszelőt belemártottam a mész be és 
odanyomintottain á kipihe, hogy olyan lett tíile, mint 
egy lisztes zsák Híg/ osztig a meszelő két fogát is ki­
találta ütni, abba in nem vagyok hibás, hanem ü mert 
ü szorongatott ingem, nem in ütet.

No tessik azirt a tekintetes fütörvin bíró ur ingem 
hozni a szigyenbe, mer in tiszta ártatlanság vagyok, 
hanoin (-sutkás kisbiró eile i vegye elő a paragrafucscsát 
os ellenembéli igyekezetéért tessik kalodába tétetni, mert 
ez az igazság

-Jó egissiget adjik a jó Isten! Tisztelem a becsüle­
tes falamijáját. Majd ha még eczczer begyüvök, hozok 
nekik egy kis aszalt gyümőcsöt 1

Tudják már.

Volt egyszer egy apa, a ki egyetlen és igen egy- 
iigyü fiát nagyon szerette volna megházasitani. E őzéi­
ből be is vezette, amint mondani szokás, a társaságba. 
Mikor első Ízben voltak hivatalosak egy vacsorára, az 
apa elindulás előtt igy szólott : „Fiam, csak akkor be­
szélj, ha kérdeznek, s akkor is mennél kevesebbet, mert 
nem akarom, hogy az emberek lássák, hogy olyan os­
toba vagy!“

Asztalnál Péter, igy hitták a fiút, két igen csinos 
hölgy között ült, a kik minden fáradozásuk ellenére 
nem hoztak ki belőle egyebet, csak olykor-olykor egy 
„igent“ vagy egy egy „nenU-et. Az egyik hölgy végre 
megunta és szomszédjához fordulva, halkan monda: 
„Ez a fiatal ember úgy látszik borzasztó ostoba.“

De Péter meghallotta e szavakat s alig hogy meg­
hallotta, hangosan kiáltá távolabb ülő atyja felé: „Édes 
atyám, tudják már !“

Súgás után.
Sértésnek vet-to a malicziát 
Sertés me g e 11 e a m a 1 a c z f i á t.

Elvesztette a kalapját.
B e m eszelte a nagy a p j á t

Kivágta magát a tévedésből.
K i r°á g t a m a. g á t az éhességb ő 1.

A nép a templomban borral áldozott.
A pék a te m pl o m b an bor o t v á 1 koz ot í,

Újságot hozott a postái'ól.
U j z s á k ot hozott a p tiszt á r ó 1.

Haragodnak nagy voltában.
II a r a n go z n a k N a g y- Dó n y á b a n.

Maritta meg Oszkár szavalt.
M a i 11 a m e g b o r á t a p a p

Letarolták már a rétet.
E lkapkodt á k m á r a k é p e t.

Megbánta tettét, bocsáss meg neki.
M c g á 1 11 a h e 1 y ó t, kalács kell neki.
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Tollas Edömér
újdondász ur tudósításai.

íl.:

Nagytekintetü Szerkesztőség!
Én most jelenleg itt tanyázom Dcbreczenben, az 

ßsezivis városban s az itt szerzelt tapasztalataimat kül­
döm a nagytekintetü szerkesztőségnek nyomdafes­
ték alá. TTJ , ,

Debreczen nagyon ronda varos. Utczái szemetesek, 
tele mindenféle hulladékkal. \ izvezctékc, csatornázása 
még ma sincs, igy aztán nem csoda, ha a halálozási 
esetek nagyon gyakoriak.

Nagyon sérti az idegen ember szemet az a sok 
ronda sátor, mely a főtér járdája mellett vonul végig s 
valóságos patkányfészek. Itt aztán láthat az ember annyi 
mindenféle hulladékot, akárcsak egy zsibvásárban. 
Ezenkívül az árusok serege tarka vegyületben vonul el 
a főtér jobboldali járdája mellett, mert hát Debreczen- 
nek még ma sincs vásárcsarnoka.

A szél itt óriási. A múltkor, hogy a Nagyerdőre kis 
vonatoltam, csaknem lefújt róla. Olyan porfelleg van itt, 
hogy néha önmagát sem tudja tájékozni az ember, hogy 
melyik tájéka felé jár a világnak, mert hát az érdemes 
tanács csak július és augusztusban látja jónak az utcza 
közepe locsoltatásat,

Soha annyi lézengő, dologtalan embert nem játtam, 
mint itt a városháza előtti téren. Egész napon elterefe­
rélnek ezek itt és valóságos ragálytelepet köpködnek 
szét. Úgy is hívják ezt a térséget, hogy a „k ö p k ö d ő
k a a debreczeni specziálitások közül megemlitendőnek 
tartom a sok kutyát és a túlságosan [elhízott kofákat. 
Van mindenikből bőven! Az ember lépten-nyomon be­
lebotlik egy-egy kutyába és beleveszhet egy-egy kofába 
mert nagyon élesnyelvüek ám.

Ennyit egyelőre 1 A többi közelebb megy. Kerek 
egy kis költsógrevalót, mert az A n g o 1 k i r á 1 y n ő 
tulajdonosa már azzal fenyeget, hogy kidobat, ha nem 
fizetem a cekket.

A nagytekintetü Szerkesztőségnek

alázatos szolgája:

Tollas Edömér,
újdondász.

Fuimus.
Sokszor összetalálkozunk 
Utczasarkon, sétatéren, 
Elhaladtok én mellettem,
Te betegen, hófehéren,

Férjed kérdi: ki ez ember ? ? 
És te nevem nem találod, 
Mond ki bátran férj-uradnak: 
A te első ideálod.

Szapuló Rákhel
termetes kofa kifakadasai.

Hogy én la ? Hogy én vagyok csúnya szájú ? I-i-iny- 
nye, eszem azt a szénahuzó gereblyével fésült fejű 
kóczos szemilyzetit a becses naescságának, hát nem ille­
delmesen szólok in ? . . . Hát nem maga veszteget engem, 
hogy drágák a libáim ? .. . No hát annyit szólok, hogy 
azokat a becses fogajit, akit a doktor rakott a szájába, 
nem vágja libahúsba harmincz pinzir, ha megveszkődne 
is a kívánságtu! No bizon! Tán ászt hiszi a nacscsága, 
hogy a liba is egy rongyos csirke ! . . . Mennyik mán 
innen, osztig ne óbégassik, mer úgy betallazom, hogy 
nyavajássá lesz tiile az egész utcza! Hü-ii-ü ! Hogy még 
drága a liba ? Hogy az én Istenem akárhova tegye! 
Hát egyik a nacscsága bontófésüt, az ócsóbb ! Máj, be­
tenném az ajtaját, csak kiláthatnám a számat, de ippeg 
itt ókumlál egy lendőr, hát nem szólok !

Hol szórakozzunk ? Márkus Jenő Dréher-fóle sör 
csarnoka kényelmes télikert helyiségében, hol minden 
vasárnap este a 39-ik gyalogezred zenekara hangverse­
nyez. Úgyszintén a Dobos-pavilonban a Nagyerdőn, me­
lyet e czélra ügyesen berendezett. Figyelmes kiszolgálás, 

i kitűnő ételek és italok.
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Portörlő Sárika
szobacziczus elszólásai.
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Tegnap estve zsur volt nálunk. Olyan sokan vol­
tak hogy alig fértek a nagy ebédlőben. — A nagysága 
meg a főhadnagy ur együtt rendezték az ülőhelyeket és 
minden szalvétára rátettek egy kis czódulát, melyre rá 
volt Írva az oda ülő vendég neve. ■—A főhadnagy úréra 
az is oda volt Írva, hogy —mikor mindenki elment — vis 
sza jöjjön az udvari ajtóra.

A nagyságos ur mindig 
konyhában, mikor mosdok.

akkor alkalmatlankodik a

A szakácsnő álmában hangosan szokott beszélni, 
Tegnap éjjel is azt nyöszörögte: jaj Gyuri, — ne szorítson 
olyan nagyon! (a bakáját csakugyan Gyurinak hívják.)

A kisasszony tegnap későn jött haza. —Mikor azt 
kérdezte tőle a nagysága hogy hol maradt olyan sokáig 
azt felelte, nem mondhatja meg. — A nagysága nem foly 
tatta tovább, úgy látszik, mindegyik tiszteli a másik titkát.

Verseny czipö-üzlet.
Hogyha olcsó czipő kell,
T o 1 nai Dánielnél leled fel, 
Debreczeuben a főtéren 
Epen a főpostával szemben 
Találsz ott mindent bőven,
Van válasz'ók úri s női czipőben. 
Legolcsóbban itt vehetsz 
S bizonyosan megelégedve leszesz, 
Mert seholsem kapsz jobbat 
Es öles ó b b n á l-o 1 c s ó 1) h a t.
Van itt egyéb is aztán,
Elláthatja magát az arszlán.
Divatozikkek, kalapók 
Nyakkendők és gallérok.
A ki vásárolni akar 
Nosza, idejöjjön hamar!

Lőcslábu Fakó Mátyás
debreczeni tajigás nótáibul.

Ha kimegyek, még ma a kis Kassára,
Bó tévedek Kálaji kocsmájába,
Rá kajátok oszt én az csapiárosra,
Egy iczcze bort hozzik kend az asztalra.

Aszongya hogy ne kajabáj Lőcslábu,
Ne mirgesics, mer én se vagyok fába . . 
Ütök egyet azon a rósz koponyán,
Hogy Pilátust megtanulod vacsorán.

II.
Meddig lesz még baj a lendőrökkel ? 
Pedig mán a Sári nem győz lőcscsel ! 
Úgy elverem azt a sok naplopót, 
Elfelejti, hogy még apja is vót.

Ha nem lesz fuvarja a fakónak, 
Felcsapok máj’ ón is naplopónak,
Eltart máj’ a nemes város ősziig, 
Naplopóra van a legtöbb szüksig. . • .

KÖZGAZDASÁG.
El ő magyar általán -s biztositó társaság. E társaság 

már ez i us hó 3-án tartotta évi rendes közgyűlését Cseko- 
nics Endre gróf, társasági elnök vezetésével. Az igazga­
tóságnak jelentését Jeney Lajos vezérigazgatóhelyettes 
olvasta föl. A jelentés kiemeli, hogy a múlt évi üzlet 
minden biztosítási ágban oly kielégítő eredményre veze­
tett, hogy a társaság összesen 2.547,(190 korona 70 fill, 
üzleti nyereséget ért el. Ezzel szemben, a pénzpiaca pan­
gása folytán a társaság tartaléktőkéinek befektetésére 
szolgáló értékpapírokon, melyek nagyrészt magyar föld­
hitelintézeti záloglevelek, 1,457,099 kor. 24 fül. átmeneti

Üzletváitozás folytán varrógépek és ke­
rékpárok mélyen leszállított árak mel­

lett beszerezhetők Deutsch Ede varrógép és kerékpár üzlete
DEBRECZEN, Piacz u. 73.

—ii Or*. Villany i-liíí*. ■—S
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árfolyamveszteség érte a társaságot. A Imit jelzett üzleti 
íi} erőségben, mely a múltban elért tekintélyesebbek mellé 
állítható, e nagy átmeneti árfolyam veszteség teljes fede­
zetet talál és ezenfelül még 1.090,51)1 korona, 46 filler 
Ib'zta nyereség is marad, melyből, — az alapszabfilyszerii 
levonások után -— részvényeinket az igazgatóság a fel­
ügyelő-bizottsággal egyetértésben 16S korona osztalékot 
javasol kifizetni. A társaság üzletállománya, valamint 
tartalékai tekintélyesen gyarapodtak; sőt a biztositás- 
iizleti nyereségből " az átmeneti árfoJyrin-veszteségre a 
két évben utolsó visszatartott, összesen <0-.<S07 korona 
<18 fillérnyi összeg is, voltaképen vagyongyarapodást je­
lent, miután a l'öldbiteJintézeti záloglevelek korábbi jobb 
árfolyamukat idővel bizonyára ismét elérik es minden 
körülmények között teljes névértékűén kerülnek sorso­
lásra. A jelentés, mérleg és zárószámadások bemutatása 
után Lampi X ilmos, miniszteri osztálytanácsos, mint 
részvényes, általános helyeslés közt, a részvényesek kö­
szönetét és bizalmát fejezte ki a társaság kormányzó- 
testületének, melynek élén Csekonies hűdre gr. áll és 
különös méltánylással emelte ki Ormot y V. vezérigazgató 
kitűnő működését, a mely nehéz gazdasági viszonyok 
közt is a társaság folytonos erősödésére, gyarapodására 
és az üzlet s üzletvitel jelentékeny javulására vezetett. 
Csekonies Endre gróf a kormányzótestület és az igazga­
tóság nevében köszönetét mondott a spontan megnyil­
vánult bizalomért. A közgyűlés a mérleget és a záró- 
számadásokat tudomásul vette, a íöloszlatásijavaslatokat 
elfogadta és a fölmentvényt az igazgatóságnak és a fel­
ügyelőbizottságnak megadta" \ égül az igazgatóságba az 
elhunyt Schossberger Zsigmond báró helyére tagul 
László Zsigmondot választották, ki eddig felügyelő tag.

volt. A választmány uj tagja lett Batthiány István gróf 
A felügyelő-bizottság pedig uj választás alá került, tag­
jai lettek; Berzcviczy Albert (uj), , Burcbardt Béíaváry 
Kondrád, Hajós .József, Németh Titusz és Radvánszky 
Géza báró Az utóbbi négy a f higyelőbizottságnak eze­
lőtt is tagja.

Egy üzlet, melyben jelenleg harisnyakötőde van, 
felerészben jutányos áron kiadó tiszta mesterséget űző 
iparosnak. Egyáztér 5-ik szám alatt bővebbet.

e»te«iiiee@e«e«iee®fle«ee
Kiadó : Raducziner Gyula.

e sssess s s e «mim ®®e
kézi aláirásu 

bGyegzőkatvX kormától fel­
jebb, v.i uirmmindennemü 
bélyegzőket ósJö nnedvezöket
a .1 (golcsőbbű^írak mellett 
kész ,z Mső Uebreczcni 
km mta Re I ye gzo 
gyái. kőtér, 19 sz. Ranun- 
j-el-ház. Tisztelettel Krausz.

4 
4 
4
4 
4 
4 
4
4
"4 —^^Riacz-utcza 83. szám DEBRECZEN, Geréby-ház^^L—
4 i
4 Eredeti amerikai talajmivelő eszközök, tech-
JíJ nikai czikkek, és mezőgazdasági gépgyári
5 raktára. _

f. üj mezőgazdasági gépgyári raktár
Deutsch Ede

Mindennemű képrészek, olajok, tömörzsiradék. 
l£}lsőr*eiicLii gépgyárának képviselete.

Jutányos és pontos kiszolgálás.
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Nyomatott Kutas! Imre könyvnyomdájában.


